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1 Справочная информация
1.1 Заявление о правах на интеллектуальную собственность

ЧУП "Артинокс"  (далее – производитель) является разработчиком и производителем медицинского 
изделия «Стул медицинский ARTINOX™» (далее – изделие) и обладает правами на интеллектуальную 
собственность в отношении изделия и инструкции по применению.

и являются зарегистрированными товарными знаками,
принадлежащим производителю.
1.2 Предупреждающие сообщения

Символ Значение
Внимание!
Потенциально опасные ситуации или небезопасные действия, которые могут привести к повреждениям изделия 
или травмам пользователей
Примечание:

Рекомендации по правильному использованию изделия и/или другие полезные сведения.

1.3 Ответственность производителя

Предполагается, что вся информация, содержащаяся в инструкции, не содержит ошибок. Производитель 
несет ответственность за безопасность, надежность и рабочие характеристики изделия только в том 
случае, если:
• все действия по установке, изменению, модификации, а также ремонтные работы аппарата

выполняются уполномоченным техническим персоналом производителя;
• изделие используется в соответствии с инструкцией.

1.4 Гарантия

Настоящая гарантия является исключительной и применяется вместо всех прочих гарантий, явных или 
подразумеваемых, включая гарантии товарной пригодности или пригодности для использования по 
назначению.
1.4.1 Освобождение от ответственности
Согласно настоящей гарантии, обязательства или ответственность производителя не включают в себя 
ответственность за прямые, косвенные или случайные убытки или задержки, вызванные ненадлежащим 
использованием изделия или использованием изделий, не рекомендованных к применению 
производителем, а также ремонтными работами, выполненными лицами, не относящимися к
квалифицированному техническому персоналу.
Настоящая гарантия не распространяется на следующие случаи:
• повреждение или неисправность, обусловленные ненадлежащим использованием изделия или

неправильными действиями пользователя;

• повреждение или неисправность, обусловленные форс-мажорными обстоятельствами, такими как
пожар или землетрясение;

• неисправность или повреждение в результате выполнения ремонтных работ неквалифицированным
или не имеющим полномочий обслуживающим персоналом;

• прочие неполадки, не обусловленные самим изделием или его частью.
1.4.2 Гарантии производителя
Производитель гарантирует соответствие изделия требованиям настоящих технических условий при 
соблюдении условий транспортирования и хранения, установленных настоящими техническими 
условиями, а также правил эксплуатации, приведённых в эксплуатационной документации.
Гарантийный срок эксплуатации – 12 месяцев со дня продажи.
Гарантийный срок хранения – 3 месяца со дня продажи.
Срок эксплуатации: 2 года
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За механические повреждения изделия, возникшие при транспортировке, установке или хранении, 
производитель ответственности не несёт. 
Претензии по качеству и комплектности принимаются в течении 10 календарных дней с момента 
получения товара заказчиком. 
По дефектам, появившимся из-за несоблюдения правил транспортировки, эксплуатации и ухода за 
изделием, претензии не принимаются. 

2 Контактная информация 

2.1 Производитель (разработчик): 

Наименование : Частное торгово-производственное унитарное предприятие «Артинокс» 
(ЧУП "Артинокс") 

Юридический адрес : 223070, Республика Беларусь, Минская область, Минский р-н, Михановичский 
с/с, д.14, район д. Михановичи. 

Данные для направления рекламаций: 
Телефон  +375(44)7007744, +375(17)5415231 

E-mail  artinox@mail.ru 

2.2 Места производства: 

Площадка № : 1 

Наименование : Частное торгово-производственное унитарное предприятие «Артинокс» (ЧУП "Артинокс") 

Фактический адрес : 223070, Республика Беларусь, Минская область, Минский р -н, Михановичский с/с, д. 14, район 
д. Михановичи 

Площадка № : 2 

Наименование : Частное торгово-производственное унитарное предприятие «Артинокс»  (ЧУП "Артинокс") 

Фактический адрес : 220037, Республика Беларусь, г. Минск, ул. Смоленская, 52  

Площадка № : 3 

Наименование : Общество с дополнительной ответственностью «Аркодор» (ОДО «Аркодор») 

Фактический адрес : 220037, Республика Беларусь, г. Минск, ул. Смоленская, 52  

2.3 Уполномоченный представитель: 

Наименование : ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "АВ ТРАСТ" 
(ООО "АВ ТРАСТ") 

Юридический адрес : 214013, Смоленская область, г. Смоленск, ул. Матросова, д. 9, офис D1 

Данные для направления рекламаций: 
Телефон  +7 9156396384, 

E-mail  Trastav@gmail.com 

mailto:artinox@mail.ru
mailto:Trastav@gmail.com


Инструкция по применению STL-005 

Стул медицинский ARTINOX™ Страница  4 из 21 
 

 

3 Меры предосторожности 

3.1 Символы, применяемые на маркировке и изделии 

Символ Наименование символа 

 

Обратитесь к инструкции по применению или к инструкции по применению в электронном виде  

 

Медицинское изделие 

 

Не допускать воздействия влаги 

 

Хрупкое, обращаться осторожно  

 

Логотип производителя 

3.2 Меры предосторожности при применении 

Соблюдение приведённых ниже мер предосторожности обязательно на всех этапах обращения с 
изделием. Несоблюдение требований может привести к травмам пациентов и медицинского персонала, а 
также к повреждению изделия. 

 

Общие требования перед использованием 

➢ Эксплуатируйте изделие только по назначению, указанному в эксплуатационной документации.  
➢ Устанавливайте изделие на ровную, твёрдую и устойчивую поверхность, соответствующую условиям 

эксплуатации (помещение медицинской организации, допустимые типы напольного покрытия и т.п.).  
➢ Перед каждым использованием выполняйте краткий визуальный осмотр изделия, проверяя:  

• отсутствие трещин, деформаций, выраженной коррозии несущих элементов основания и каркаса;  

• целостность сиденья, спинки, обивки и пластиковых/полимерных деталей;  

• отсутствие ослабленного или отсутствующего крепежа (в том числе крепления спинки, подлокотников, 
опоры для ног); 

• исправность подвижных и фиксирующих элементов (колёс, механизма подъёма сиденья, регулировки 
спинки, подлокотников, опоры для ног — при их наличии). 

При обнаружении дефектов, способных повлиять на безопасность пользователя или персонала, эксплуатация 
изделия не допускается до выявления и устранения причин. 

 

Нагрузки 

➢ Не превышайте максимально допустимую нагрузку, указанную изготовителем. При расчёте учитывайте 
массу пользователя и, при наличии, дополнительно размещаемых материалов/принадлежностей.  

➢ Обеспечивайте правильную посадку пользователя в соответствии с назначением и конструкцией изделия, 
равномерно распределяя массу и избегая чрезмерного смещения к переднему краю сиденья или одной 
стороне. 

➢ Не используйте изделие в качестве подмостков, опоры для подъёма или стояния на сиденье, а также в 
качестве подставки для тяжёлого оборудования и иных нагрузок, не предусмотренных эксплуатационной 
документацией. 

 

Использование подвижных, регулируемых и фиксирующих элементов  

(применимо к изделиям, имеющим регулируемые/подвижные узлы ) 

➢ Перед началом эксплуатации убедитесь в корректной работе всех подвижных и регулируемых узлов 
(механизмы перемещения, регулировки положения, фиксации). 

➢ Фиксирующие элементы должны быть полностью переведены в требуемое положение 
(включено/выключено, зафиксировано/отпущено) и надёжно удерживаться в нём.  

➢ Не допускается эксплуатация изделия с частично включёнными, неисправными или неустойчиво 
фиксирующими устройствами. 

➢ Не используйте изделие и его отдельные элементы (спинку, подлокотники, опору для ног) как опорные 
конструкции для подъёма, подтягивания или перемещения пациента/персонала.  

 

Перемещение изделия 

(актуально для изделий на колёсных опорах) 

➢ Перемещайте изделие с контролируемой скоростью, избегая резких рывков, ускорений и торможений, 
которые могут привести к потере устойчивости или падению пользователя.  

➢ Перемещение изделия с находящимся на нём пользователем допускается только по ровной, твёрдой 
поверхности при низкой скорости и при условии отсутствия препятствий, создающих риск опрокидывания.  
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Очистка, дезинфекция и условия среды 

➢ Выполняйте очистку и дезинфекцию изделия в соответствии с эксплуатационной документацией и 
локальными нормативными документами медицинской организации.  

➢ Используйте только те средства, методы и режимы обработки (концентрация, время экспозиции, кратность), 
которые указаны производителем и разрешены к применению для данного типа изделий.  

➢ Избегайте применения абразивных материалов, агрессивных химических веществ и растворителей, не 
рекомендованных изготовителем, чтобы не повредить обивку, покрытия и конструктивные материалы.  

➢ После обработки тщательно удаляйте остатки дезинфицирующих и моющих средств, при необходимости 
промывая поверхности водой и высушивая изделие перед хранением или последующим использованием.  

➢ Соблюдайте установленные изготовителем диапазоны температуры и влажности при эксплуатации, 
хранении и транспортировании. Избегайте воздействия конденсата, атмосферных осадков, прямых 
солнечных лучей и агрессивных сред, если иное не предусмотрено документацией. 

 

Техническое обслуживание и ремонт  

➢ Регулярно проводите осмотр изделия на наличие признаков износа, коррозии, деформаций, ослабления 
крепёжных элементов и ухудшения работы подвижных узлов. 

➢ При выявлении дефектов, влияющих на безопасность, немедленно выведите изделие из эксплуатации до 
проведения оценки технического состояния и ремонта. 

➢ Не допускается самостоятельное изменение конструкции изделия, установка нештатных комплектующих и 
проведение ремонтных работ, не предусмотренных эксплуатационной документацией. Ремонт 
ответственных узлов должен выполняться уполномоченным персоналом в соответствии с требованиями 
изготовителя. 

➢ Соблюдайте установленный изготовителем срок службы изделия и критерии предельного состояния. По 
достижении срока службы или при наличии признаков предельного состояния изделие подлежит оценке 
технического состояния и, при необходимости, выводу из эксплуата ции и утилизации. 

 

Обучение и организационные аспекты  

➢ К работе с изделием допускается только персонал, прошедший обучение и ознакомленный с 
эксплуатационной документацией, локальными инструкциями по обращению с изделием, а также мерами по 
инфекционной и общей безопасности. 

➢ Рекомендуется проводить регулярные инструктажи по:  

• безопасному использованию изделия;  
• правильному выполнению очистки и дезинфекции;  
• действиям при обнаружении неисправностей и нештатных ситуаций.  

➢ Рекомендуется документировать обучение (инструктаж) персонала в соответствии с внутренними 
процедурами медицинской организации. 

3.3 Условия эксплуатации, транспортирования и хранения 

 Эксплуатация Хранение Транспортировка 

Температура, ºC от + 10 до + 35 от + 5 до + 40 от – 50 до + 50 

Относительная влажность, % до 80 при + 25 ºC от 45 до 75 до 80 при + 25 ºC 

• Транспортировка изделия должно осуществляться в закрытых транспортных средствах любого типа, кроме 
неотапливаемых отсеков самолета, в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими для этих видов 
транспорта. 
При транспортировании, погрузке, разгрузке необходимо руководствоваться манипуляционными знаками, выполненными 
на упаковке. 
При транспортировании, изделие необходимо закрепить к кузову транспортного средства мягкими стропами для 
исключения повреждения изделия и смещения его по полу транспортного средства во время движения.  

• Воздух помещения при хранении не должен содержать примесей, вызывающих коррозию  
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4 Общая информация об изделии 

4.1 Наименование медицинского изделия 

Стул медицинский ARTINOX™ 

Комплектацию изделия смотрите в разделе 15. 
4.2 Классификация медицинского изделия 

Класс риска  : 1 

Стерильность : Нестерильные изделия для многократного применения, устойчивые к дезинфекции.  

Нестерильные, стерилизации не подлежат. 
Контакт по  
ГОСТ ISO 10993-1: 

: Кратковременный контакт с поверхностью неповрежденной кожи  

Изделия являются изделиями многократного применения. 
Повторное применение разрешены.  
Изделие не содержит в своем составе материалов животного или человеческого происхождения, биологических материалов, 
лекарственных препаратов и фармацевтических субстанций. 

5 Назначение и область применения 

5.1 Назначение изделия 

Изделие предназначено для эргономичного размещения врача, медперсонала, пациента или 
сопровождающего при проведении лечебных, диагностических и процедурных манипуляций, с 
возможностью индивидуальной настройки положения пользователя, обеспечением устойчивости и 
мобильности, с целью повышения эффективности и безопасности оказания медицинской помощи при 
обязательной возможности лёгкой дезинфекции изделия. 

5.2 Область применения 

Модель Область применения 

AR-Z31BF, AR-Z33, 
AR-Z64, AR-Z64B, 
AR-Z64BF, AR-Z64F, 
AR-Z69, AR-Z69B, 
AR-Z69BF, AR-Z69F, 
AR-Z69L, AR-Z69L.1, 
AR-Z76F, AR-Z76F.1 

• стоматология 

• офтальмология 

• рентгенология 

• лучевая диагностика 
• функциональная диагностика 

• физиотерапия 

• лечебная физкультура 

• терапия 

• медицинская реабилитация 

• лабораторная диагностика 

• ультразвуковая диагностика 

• гастроэнтерология 

• кардиология 

• педиатрия 

• неврология 

• пульмонология 
• онкология 

• хирургия 

• косметология 

• психиатрия 

• наркология 

• инфекционные болезни 

• спортивная медицина 

AR-Z64L, AR-Z76X, 
AR-Z76XF 

• рентгенология; 
• лучевая диагностика; 
• радиология 

5.3 Условия применения 

Больница, здравоохранительное учреждение. 
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5.4 Принцип действия 

Принцип действия основан на следующих конструктивных и функциональных признаках:  
• Жёсткий несущий каркас сиденья, спинки и опорных элементов обеспечивает равномерное распределение 

нагрузки и достаточную статическую прочность, предотвращая деформацию и опрокидывание при 
эксплуатации в медицинских условиях. 

• Пятилучевое основание (для соответствующих моделей) с опорами или колесами обеспечивает устойчивость 
изделия и мобильность в рабочей зоне, позволяя пользователю безопасно перемещаться, не вставая с места.  

• Механизм регулировки высоты сиденья (газлифт или иной подъёмный элемент) обеспечивает индивидуальную 
настройку положения пользователя в вертикальной плоскости, что позволяет выбирать оптимальную рабочую 
позу с учётом роста и типа выполняемых манипуляций. 

• Подлокотники и опора для ног (для отдельных моделей) обеспечивают дополнительную разгрузку плечевого 
пояса и нижних конечностей, повышая комфорт и устойчивость положения пользователя во время длительных 
процедур и манипуляций. 

• Конструкция сиденья и спинки (полумягкая) обеспечивает необходимую жёсткость опоры при одновременном 
снижении точечной нагрузки на ткани, что способствует профилактике выраженного мышечного утомления 
при продолжительной сидячей работе. 

• Материалы обивки и элементов конструкции устойчивы к многократной обработке дезинфицирующими 
средствами и легко поддаются очистке, что обеспечивает соблюдение санитарно‑гигиенических требований и 
снижает риск контаминации поверхностей. 

• Эргономичные размеры, форма и диапазоны регулировок изделия обеспечивают удобный доступ медицинского 
персонала к пациенту и оборудованию при выполнении лечебных, диагностических и процедурных 
манипуляций, способствуя снижению физической нагрузки и повышению точности работы. 

Таким образом, изделие медицинское ARTINOX™ функционирует как прочное, эргономичное и легко 
дезинфицируемое средство для безопасного и комфортного размещения врача, медицинского персонала, пациента 
или сопровождающего при проведении лечебных, диагностических и реабилитационных мероприятий в 
медицинских организациях. 

5.5 Потенциальный пользователь 

Изделие предназначено для использования врачами, средним и младшим медицинским персоналом 
медицинских организаций. 
Пациенты и их законные представители изделием самостоятельно не пользуются и не рассматриваются 
как операторы изделия. 
Пользователь должен иметь соответствующую профессиональную подготовку, быть ознакомлен с 
эксплуатационной документацией и локальными инструкциями учреждения по безопасной 
транспортировке и инфекционной безопасности. 

5.6 Показания к применению  
Модель Показания к применению 

AR-Z31BF, AR-Z33, AR-Z64, AR-

Z64B, AR-Z64BF, AR-Z64F, AR-Z69, 
AR-Z69B, AR-Z69BF, AR-Z69F, AR-
Z69L, AR-Z69L.1, AR-Z76F, AR-
Z76F.1 

• проведение лечебных, диагностических и процедурных манипуляций, требующих размещения врача, ассистента 
или медицинского персонала в положении сидя; 

• проведение медицинских процедур, сопровождающихся длительным пребыванием медицинского персонала в 
положении сидя; 

• необходимость обеспечения эргономичного положения медицинского персонала с целью снижения физической 
нагрузки при выполнении медицинских манипуляций;  

• использование в составе оснащения медицинской организации при проведении медицинской помощи с 
обязательным проведением дезинфекции между использованиями в соответствии с установленным порядком.  

AR-Z64L, AR-Z76X, AR-Z76XF • проведение лечебных, диагностических и процедурных манипуляций, требующих размещения пациента в 
положении сидя; 

• проведение медицинских процедур, требующих устойчивого и точного позиционирования в положении сидя;  

• необходимость обеспечения эргономичного положения пациента с целью снижения физической нагрузки и 
повышения безопасности проведения медицинских процедур;  

• использование в составе оснащения медицинской организации при проведении медицинской помощи с 
обязательным проведением дезинфекции между использованиями в соответствии с установленными режимами.  

5.7 Противопоказания 

• Не использовать изделие не по назначению. 
• При эксплуатации изделия не допускается превышать допустимые нагрузки.  
5.8 Побочные эффекты 

• При правильном хранении, транспортировании и использовании согласно эксплуатационной 
документации – побочные действия отсутствуют.
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6 Технические характеристики 

 
ПРИМЕЧАНИЕ: «от ... до ...» – указывает на возможность регулировки определённого параметра изделия, если такая функция предусмотрена конструкцией. 

±10% – неуказанный допуск параметров 

Сокращения материалов УС – углеродистая сталь 

Al – алюминий 

Пл – пластик 

ИК – искусственная кожа: белый, серый, бежевый, зеленый, голубой, синий, черный – если не указано иное 

Сокращения параметров В – высота 

Вмакс – высота максимальная 

Г – глубина ⌀ – диаметр 

Д – длина 

Т – толщина 

Ш – ширина 
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AR-Z31BF 

 

AR-Z33 

 

AR-Z64 

 

AR-Z64B 

 

AR-Z64BF 

 

AR-Z64F 

AR-Z31BF, AR-Z33, AR-Z64, AR-Z64B, AR-Z64BF, AR-Z64F: технические параметры 
Параметр AR-Z31BF AR-Z33 AR-Z64 AR-Z64B AR-Z64BF AR-Z64F 

► Материалы       

каркас УС УС УС УС УС УС 

пятилучевое основание Пл. Al УС. Пл. Пл. УС. 
обивка ИК ИК ИК ИК ИК ИК 

подлокотники Пл. — — — — — 

подножка для ног УС — — — УС УС 

► Габаритные параметры, см        

изделия, Вмакс×Г×Ш 93×60×60 94×60×60  91×60×60  91×60×60  91×60×60  91×60×60 
спинка, В×Ш 34×48 23×38 23×38 23×38 23×38 23×38 

сиденье, Ш×Г или ⌀ 46×46 ⌀41 ⌀41 ⌀41 ⌀41 ⌀41 

подлокотник, В×Ш 20×5 — — — — — 

база, ⌀ 60 60 60 60 60 60 

подножка для ног, ⌀ 45 — — — 45 45 

упаковка, Д×Ш×В 63×63×95 61×63×95 61×63×81 61×63×81 61×63×81 61×63×81 

► Масса, кг       

изделия 7,5 19 6,55 6,55 9 8,5 

брутто, не более 9,5 21 11 11 12 11 
► Регулировка       

высота сиденья, см от 56 до 69: пневматический от 50 до 61: гидравлический от 45,4 до 58,5: пневматический от 45,4 до 58,5: пневматический от 45,4 до 58,5: пневматический от 45,4 до 58,5: пневматическая 

высота изделия, см от 80 до 93: пневматический от 83 до 94: гидравлический от 77 до 89: пневматический от 77 до 89: пневматический от 77 до 89: пневматический от 77 до 89: пневматическая 
► Устанавливается на (см):       

база 5-лучевая 5-лучевая 5-лучевая 5-лучевая 5-лучевая 5-лучевая 

колеса, Т×⌀ 5 шт.: 5,3×⌀ 5 5 шт.: 5,3×⌀ 5 5 шт.: 5,3×⌀ 5 5 шт.: 5,3×⌀ 5 5 шт.: 5,3×⌀ 5 5 шт.: 5,3×⌀ 5 

► Максимальная нагрузка, кг       

изделия 120 120 120 120 120 120 

спинка 30 30 30 30 30 30 
подлокотники 10 — — — — — 

подножка для ног 30 — — — 30 30 

► Усилия       

трогания, Н (кгс), не более  100 (10) 100 (10) 100 (10) 100 (10) 100 (10) 100 (10) 
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AR-Z69 
 

AR-Z69B 
 

AR-Z69BF 

 

AR-Z69F 

 

AR-Z69L 

 

AR-Z69L.1 

AR-Z69, AR-Z69B, AR-Z69BF, AR-Z69F, AR-Z69L, AR-Z69L.1: технические параметры 
Параметр AR-Z69 AR-Z69B AR-Z69BF AR-Z69F AR-Z69L AR-Z69L.1 

► Материалы       

каркас УС УС УС УС УС УС 

пятилучевое основание УС. Пл. Пл. УС. УС. УС. 
подножка для ног — — УС УС — УС  
обивка ИК ИК ИК ИК ИК ИК 

► Габаритные параметры, см       

изделия, Вмакс×Г×Ш 100×60×60 100×60×60 100×60×60 100×60×60 96×60×60 96×60×60 
спинка, В×Ш 12,5×53 12,5×53 12,5×53 12,5×53 24×37 24×37 

сиденье, Ш×Г или ⌀ ⌀41 ⌀41 ⌀41 ⌀41 ⌀41 ⌀41 
база, ⌀ 60 60 60 ⌀60 ⌀60 ⌀60 

подножка для ног, ⌀ — — 45 45 — 45 

упаковка, Д×Ш×В 61×61×100 61×61×100 61×61×100 61×61×100 61×61×100 61×61×100 

► Масса, кг       
изделия 9,5 9,5 10 9,25 7 8 

брутто, не более 11 11 13 12 11 11 

► Регулировка       

высота сиденья, см от 45 до 58,5: пневматическая от 45 до 58,5: пневматическая от 45 до 58,5: пневматическая от 45 до 58,5: пневматическая от 45,4 до 58,5: пневматическая от 45,4 до 58,5: пневматическая 

высота изделия, см от 87 до 100: пневматическая от 87 до 100: пневматическая от 87 до 100: пневматическая от 87 до 100: пневматическая от 84 до 96: пневматическая от 84 до 96: пневматическая 
► Устанавливается на (см):       

база 5-лучевая 5-лучевая 5-лучевая 5-лучевая 5-лучевая 5-лучевая 

колеса, Т×⌀ 5 шт.: 5,3×⌀ 5 5 шт.: 5,3×⌀ 5 5 шт.: 5,3×⌀ 5 5 шт.: 5,3×⌀ 5 5 шт.: 5,3×⌀ 5 5 шт.: 5,3×⌀ 5 

► Максимальная нагрузка, кг       

изделия 120 120 120 120 120 120 

спинка 30 30 30 30 30 30 

подножка для ног — — 30 30 — 30 
► Усилия       

трогания, Н (кгс), не более  100 (10) 100 (10) 100 (10) 100 (10) 100 (10) 100 (10) 
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AR-Z76F 

 

AR-Z76F.1 

 

AR-Z64L 

 

AR-Z76X 

 

AR-Z76XF 

AR-Z76F, AR-Z76F.1, AR-Z64L, AR-Z76X, AR-Z76XF: технические параметры 
Параметр AR-Z76F AR-Z76F.1 AR-Z64L AR-Z76X AR-Z76XF 

► Материалы      

каркас УС УС УС УС УС 

пятилучевое основание УС. УС. Пл. УС.  — 

подголовник — — ИК ИК ИК 
подножка для ног — УС — — — 

обивка ИК ИК ИК ИК ИК 

► Габаритные параметры, см       

изделия, Вмакс×Г×Ш 58,5×60×60 58,5×60×60 143×60×60 145×60×60 147× 65,5×48 

спинка, В×Ш — — 20×33 21×35 58×45 

сиденье, Ш×Г или ⌀ ⌀41 ⌀41 ⌀41 ⌀41 45×48,3 

подголовник, В×Ш — — 16×23 16×23 20×25 

база, ⌀ 60 60 60 60 – 

подножка для ног, ⌀ — 45 — — — 

упаковка, Д×Ш×В 61×61×60 61×61×60 61×61×145 61×61×145 50×65×124 
► Масса, кг      

изделия 5,8 6,3 7,05 7,7 13,75 

брутто, не более 9 11 11 11 20 

► Регулировка      

высота сиденья, см от 45,4 до 58,5: пневматическая от 45,4 до 58,5: пневматическая от 39,5 до 53,5: пневматическая от 42,5 до 55,5: пневматическая от 46 до 62,5: вручную: 
высота изделия, см от 45,4 до 58,5: пневматическая от 45,4 до 58,5: пневматическая от 129 до 143: пневматическая от 132 до 145: пневматическая от 130 до 147: вручную 
► Устанавливается на (см):      

база 5-лучевая 5-лучевая 5-лучевая 5-лучевая Основание 

колеса, Т×⌀ 5 шт.: 5,3×⌀ 5 5 шт.: 5,3×⌀ 5 — — — 

опоры, В×⌀, нерегулируемые — — 5 шт.: 3×3 5 шт.: 3,7×4,9 4 шт.: 2,5×2,6 
► Максимальная нагрузка, кг      

изделия 120 120 120 120 120 

спинка — — 30 30 30 

подножка для ног — 30 — — — 

► Усилия      
трогания, Н (кгс), не более  100 (10) 100 (10) — — — 
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7 Перечень и описание материалов  
Перечень и описание материалов медицинского изделия, вступающих в непосредственный контакт с организмом пациента  

Сокращение материала 

(см. раздел 5) 
Материал, марка Производитель (страна) 

Материалы с кратковременным контактом с поверхностью неповрежденной кожи:  

обивка изделия  
(искусственная кожа) 

Обивочная искусственная кожа «OMEGA», ТУ 8710 -024-09829088-2017, белая ООО «Чеховские мануфактуры», РФ 

Обивочная искусственная кожа «OMEGA», ТУ 8710 -024-09829088-2017, серая ООО «Чеховские мануфактуры», РФ 

Обивочная искусственная кожа «OMEGA», ТУ 8710-024-09829088-2017, бежевая ООО «Чеховские мануфактуры», РФ 
Обивочная искусственная кожа «OMEGA», ТУ 8710-024-09829088-2017, зеленая ООО «Чеховские мануфактуры», РФ 

Обивочная искусственная кожа «OMEGA», ТУ 8710-024-09829088-2017, голубая ООО «Чеховские мануфактуры», РФ 

Обивочная искусственная кожа «OMEGA», ТУ 8710 -024-09829088-2017, синяя ООО «Чеховские мануфактуры», РФ 

Обивочная искусственная кожа «OMEGA», ТУ 8710 -024-09829088-2017, черная ООО «Чеховские мануфактуры», РФ 

Корпус AR-Z76XF 
(углеродистая сталь) 

Углеродистая сталь, марки 08пс-6 ООО "Дмитровский металлоцентр" , РФ 

Краска порошковая эпоксидно-полиэфирная белый 9003  ООО "МАВ", РБ 

Перечень покупных изделий, не имеющих контакта с организмом пациента:  

Сокращение материала 

(см. раздел 5) 
Наименование изделия Производитель (страна) 

Материалы не контактирующие с организмом пациента:  

пятилучевое основание 
(Алюминий) 

Алюминиевый сплав ООО «Заглушка.РУ», РФ 

пятилучевое основание  
подлокотники 

(Пластик) 
Полипропилен  ООО «ВПМ», РФ 

Корпус 

подножка для ног 
(углеродистая сталь) 

Углеродистая сталь, марки 08пс-6 

ООО "Дмитровский металлоцентр", РФ  

 

Медицинский работник должен работать в перчатках. 
Материалы биологического, животного происхождения не используются. 
Лекарственные средства не используются. 
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8 Ввод в эксплуатацию
В данном разделе приведены основные требования для правильного ввода в эксплуатацию изделия, 
чтобы обеспечить его безопасную и долговременную эксплуатацию.

Рекомендуем, чтобы монтажом изделия занимался квалифицированный технический персонал с соблюдением 
требований по безопасности, принятыми в ЛПУ, либо обращайтесь к уполномоченному представителю или 
производителю для получения консультации и технической поддержки.

8.1 Ввод в эксплуатацию изделия 
После доставки изделия в ЛПУ выполните следующие действия:

8.1.1 Проверка комплектности и внешнего вида
Сверьте фактическую комплектацию изделия с сопроводительными документами (накладная, 
паспорт/эксплуатационная документация).
Осмотрите изделие на наличие видимых механических повреждений, следов деформаций, коррозии, 
нарушений покрытий, повреждений обивки, а также повреждений упаковки, которые могли повлиять на 
сохранность изделия при транспортировании.
При выявлении серьёзных повреждений, влияющих на безопасность, эксплуатация изделия не 
допускается до проведения оценки технического состояния и, при необходимости, ремонта или замены.

8.1.2 Сборка изделия
Изделие поставляется в сборе.
При распаковке проверить целостность изделия.

8.1.3 Размещение изделия
Осторожно переместите изделие в предполагаемое место эксплуатации, учитывая:
• удобство подъезда и маневрирования;
• соблюдение требований по пожарной безопасности и эвакуационным путям.
Установите изделие на ровный участок пола, убедившись, что все колёса (при их наличии) устойчиво
опираются на поверхность и отсутствует перекос или заметный зазор между опорными элементами и
полом.

8.2 Предэксплуатационная проверка
Перед первым использованием изделия выполните проверку работоспособности основных узлов:

8.2.1 Проверка колёсных опор и хода
Переместите изделие по ровной поверхности, оцените плавность хода, отсутствие заеданий, посторонних 
шумов и выраженного люфта колёсных опор.
Убедитесь в отсутствии видимых повреждений колёсных блоков, шин и элементов крепления колёс.
8.2.2 Проверка устойчивости и целостности конструкции
Визуально осмотрите раму, основание, сиденье, спинку, сварные швы и крепёжные элементы на предмет 
трещин, деформаций, следов коррозии и ослабленных соединений.
Лёгким усилием проверьте отсутствие чрезмерного люфта и расшатывания элементов конструкции.

8.2.3 Проверка работы подвижных и фиксирующих элементов
Для моделей с регулируемыми элементами (например, механизм подъёма сиденья, регулировка спинки, 
опоры для ног, подголовника) проверьте:
• плавность перемещения без заеданий и перекосов;
• надёжность фиксации в рабочих положениях;
• отсутствие самопроизвольного изменения положения.
8.2.4 Подготовка к первому использованию
При необходимости очистите наружные поверхности изделия (сиденье, спинку, подлокотники, опорные 
элементы и основание) от пыли и следов транспортировки в соответствии с разделом «Очистка и 
дезинфекция».
Ознакомьте персонал с расположением органов управления регулируемыми элементами, а также с 
основными мерами предосторожности при эксплуатации.

8.3 Информирование и обучение персонала
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До начала эксплуатации изделием должны пользоваться только лица, ознакомленные с инструкцией по 
применению и локальными инструкциями ЛПУ по безопасному размещению пациентов, проведению 
медицинских процедур и обращению с мебелью в медицинских кабинетах и палатах.
Рекомендуется провести вводный инструктаж для медицинского персонала с демонстрацией:
• правил размещения пользователя на изделии, регулировки высоты сиденья, положения спинки,

подлокотников и опоры для ног (при их наличии);
• особенностей перемещения изделия на колёсах внутри помещения, в том числе через пороги и стыки

пола;
• основных требований по очистке, дезинфекции и периодическому осмотру изделия.
Факт проведения инструктажа рекомендуется фиксировать в установленном в медицинской организации
порядке.

8.4 Поддержка
Если у вас возникли вопросы или потребовалась поддержка, свяжитесь с нашим уполномоченным 
представителям для получения дополнительной информации или консультаций.
Изделия поставляются в собранном виде.
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9 Применение изделия
9.1 Общие положения

К эксплуатации изделия допускается только обученный медицинский персонал, 
ознакомленный с инструкцией, локальными инструкциями по безопасной эксплуатации 
изделия.
Пациенты и их представители не являются пользователями (операторами) изделия.

Перед каждым применением изделия необходимо выполнить предэксплуатационный осмотр и проверки, 
указанные в разделе «Ввод в эксплуатацию» и «Меры предосторожности».

9.2 Подготовка изделия к применению
Перед размещением пациента и/или проведением процедур с использованием изделия выполните 
следующие действия:
1. Установите изделие на ровной, твёрдой и чистой поверхности, убедившись, что все опоры или колёса

находятся в одной плоскости.
2. Проверьте:

• целостность изделия;

• отсутствие видимых трещин, деформаций, выраженной коррозии, разрывов обивки и иных
повреждений;

• исправность подвижных и фиксирующих механизмов.
3. При необходимости подготовьте расходные материалы (одноразовые простыни, пелёнки и пр.) в

соответствии с локальными инструкциями.
При обнаружении дефектов, влияющих на безопасность, эксплуатация изделия не допускается до 
устранения неисправностей.
9.3 Применение изделия

9.3.1 Перед использованием изделия выполните
➢ Убедитесь, что изделие установлено на ровной, твёрдой и чистой поверхности, а все колёсные опоры

или опоры основания устойчиво контактируют с полом; перекосы отсутствуют.
➢ Проверьте целостность сиденья, спинки, подлокотников, подголовника, опоры для ног, основания и

колёсных опор — при их наличии; убедитесь в отсутствии видимых трещин, деформаций,
повреждений обивки, коррозии, расшатывания элементов и ослабления крепёжных соединений.

➢ Проверьте работу регулируемых элементов, предусмотренных конструкцией модели: механизма
регулировки высоты сиденья, спинки, подголовника, опоры для ног и других элементов. Убедитесь в
плавности хода, отсутствии заеданий и надёжной фиксации в выбранном положении.

➢ При необходимости проведите очистку и дезинфекцию поверхностей изделия в соответствии с
разделом 10 настоящей инструкции и локальными инструкциями медицинской организации.

➢ При обнаружении дефектов, влияющих на безопасность, не допускайте изделие к эксплуатации до
устранения неисправностей.

9.3.2 Применение изделия медицинским персоналом
Перед началом работы медицинский работник должен убедиться в устойчивости изделия, целостности 
его элементов и исправности механизмов регулировки.
Порядок использования:
➢ Установите изделие на ровной, твёрдой и чистой поверхности.
➢ Отрегулируйте высоту сиденья в соответствии с ростом пользователя и высотой рабочей поверхности.

Стопы должны устойчиво опираться на пол или на опору для ног, если она предусмотрена
конструкцией изделия.

➢ При наличии спинки установите её в положение, обеспечивающее удобную поддержку спины во время
работы.

➢ При наличии опоры для ног отрегулируйте её положение для обеспечения устойчивой опоры стоп.
➢ Расположите изделие относительно рабочего места таким образом, чтобы обеспечить удобный доступ

к пациенту, оборудованию и рабочей поверхности без чрезмерного наклона корпуса или скручивания
туловища.

➢ При перемещении изделия на колёсных опорах перемещайте его плавно, без резких рывков, ускорений
и торможений, только по ровной твёрдой поверхности.
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➢ Не используйте сиденье, спинку, подлокотники, опору для ног и иные элементы изделия в качестве 
опоры для подъёма, подтягивания, переноса тяжестей или вставания. 

➢ Не превышайте максимальную допустимую нагрузку, установленную для соответствующей модели 
изделия. 

9.3.3 Применение изделия для размещения пациента 

Размещение пациента на изделии и регулировку его элементов осуществляет медицинский персонал.  
Порядок использования: 
➢ До посадки пациента убедитесь, что изделие установлено на ровной, твёрдой и чистой поверхности, а 

все опоры устойчиво контактируют с полом. 
➢ Проверьте целостность сиденья, спинки, подголовника, основания и других элементов конструкции, 

отсутствие трещин, деформаций, повреждений обивки, ослабления крепёжных элементов и иных 
дефектов. 

➢ До размещения пациента отрегулируйте высоту сиденья и, при наличии, положение спинки и 
подголовника, обеспечив устойчивое и комфортное положение пациента.  

➢ Обеспечьте устойчивую опору стоп пациента на пол или на предусмотренную конструкцией опору для 
ног. 

➢ При посадке и вставании пациента медицинский персонал должен контролировать его действия и при 
необходимости оказывать помощь. 

➢ Во время проведения процедуры контролируйте положение пациента, не допуская его смещения к 
краю сиденья, резких движений и самостоятельного изменения положения регулируемых элементов 
изделия. 

➢ Не допускается перемещение изделия с находящимся на нём пациентом, кроме случаев, 
предусмотренных конструкцией конкретной модели и локальными инструкциями медицинской 
организации. 

➢ После использования изделия помогите пациенту безопасно встать при необходимости, затем 
выполните очистку и дезинфекцию поверхностей в соответствии с разделом 10 настоящей инструкции. 

9.4 Действия после завершения применения 

После каждого использования изделия: 
➢ Снимите и утилизируйте одноразовые материалы (простыни, пелёнки и др.) в соответствии с 

локальными правилами обращения с медицинскими отходами. 
➢ Проведите очистку и дезинфекцию изделия в соответствии с разделом «Дезинфекция, очистка и уход 

за изделием» и локальными инструкциями, особенно тщательно обработав поверхности, 
контактировавшие с пациентом или биологическими жидкостями. 

➢ При выявлении повреждений, нарушений работы подвижных узлов, признаков коррозии или других 
дефектов, способных повлиять на безопасность, выведите изделие из эксплуатации до проведения 
оценки технического состояния и, при необходимости, ремонта или списания. 

➢ После высушивания разместите изделие в отведённом месте хранения, обеспечив свободный доступ 
для последующего использования и не загромождая эвакуационные пути. 

9.5 Ограничения применения 

1. Изделие предназначено только для: 
• кратковременного размещения врача, медицинского персонала, пациента или сопровождающего 

лица при проведении осмотров, диагностических, лечебных, процедурных и реабилитационных 
мероприятий, а также при консультативном приёме; 

• обеспечения эргономичного и устойчивого сидячего положения пользователя при выполнении 
медицинских манипуляций или работе с оборудованием и документацией.  

2. Изделие не предназначено для: 
• использования в качестве подмостков, стремянки, опоры для подъёма или стояния на сиденье; 
• применения в качестве подставки для тяжёлого оборудования, хранения значительных грузов или 

иных нагрузок, не предусмотренных эксплуатационной документацией; 
• длительного пребывания пациента в качестве спального места или стационарной кровати; 
• перемещения по лестничным маршам и иным поверхностям, не предусмотренным инструкцией; 
• эксплуатации вне помещений медицинских и оздоровительных организаций, если иное не 

оговорено в эксплуатационной документации. 
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3. Не допускается: 
• превышение максимально допустимой нагрузки, указанной изготовителем для конкретной модели 

изделия; 
• эксплуатация изделия при наличии видимых дефектов (трещины, деформации, выраженная 

коррозия, повреждения обивки, расшатывание элементов конструкции, повреждения колёсных 
опор и т.п.); 

• использование дополнительных элементов, не предназначенных для данного изделия или не 
одобренных изготовителем; 

• самостоятельное изменение конструкции изделия, в том числе установка нештатных колёсных 
опор, газлифтов, подлокотников, опор для ног, спинок и иных элементов. 

Эксплуатация изделия вне установленных изготовителем диапазонов температуры, влажности и условий 
окружающей среды, а также применение дезинфицирующих средств и методов обработки, не 
рекомендованных изготовителем, может привести к снижению безопасности и сокращению срока 
службы изделия и не допускается. 

10 Дезинфекция, очистка и стерилизация 

10.1 Дезинфекция 

Периодически проводите дезинфекцию 1% раствором хлорамина или 3% раствором перекиси водорода, 
после чего промывайте чистой водой и высушивайте. Сроки очередной дезинфекции согласно правилам, 
установленным в лечебно-профилактическом учреждении. 
Для потребителей РФ: дезинфекция осуществляется согласно требованиям МУ-287-113 

10.2 Очистка 

Для очистки поверхности используйте мягкую ткань или губку, смоченную в мыльном растворе, избегая 
абразивных средств. 

10.3 Стерилизация 

Нестерильные изделия для многократного применения, устойчивые к дезинфекции.  
Нестерильные, стерилизации не подлежат. 
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11 Требования к техническому обслуживанию и ремонту  
11.1 Техническое обслуживание 

Наружные поверхности изделия должны регулярно осматриваться на наличие повреждений покрытия, 
следов коррозии, деформаций и других дефектов; при их обнаружении необходимо принять меры по 
устранению. 
Крепёжные элементы подлежат периодической проверке на наличие ослабления и коррозии; при 
необходимости ослабленные соединения подтягиваются, повреждённый крепёж заменяется.  
Не допускается ударное воздействие на конструкцию изделия, а также эксплуатация изделия при 
видимых деформациях каркаса, колёсных опор или элементов ограждения. 
Следует избегать воздействия на изделие открытого огня, высоких температур и агрессивных сред, не 
предусмотренных производителем, а также превышения допустимой нагрузки. 
Колёсные опоры подлежат регулярной проверке: ход колёс должен быть плавным. При выявлении 
заеданий, повышенного люфта необходимо провести очистку, при необходимости — замену узлов. 
Соблюдение указанных требований технического обслуживания обеспечивает сохранение 
эксплуатационных характеристик, долговечность и безопасность использования изделия.  

11.2 Ремонт 

Производитель обеспечивает в гарантийный период техническое обслуживание и бесплатный ремонт 
дефектов поставленных изделий, возникших по вине производителя, силами собственных или 
уполномоченных служб технического обслуживания. 
В послегарантийный период производитель обеспечивает на договорной основе техническое 
обслуживание и ремонт поставленных изделий силами собственных или уполномоченных служб 
технического обслуживания. 
Техническое обслуживание и ремонт могут выполняться как по месту эксплуатации изделия, так и на 
производственных (или сервисных) площадках службы технического обслуживания, в зависимости от 
сложности, объёма работ и возможностей транспортировки изделия. 
Выполнение ремонтных работ, связанных с разборкой изделия, должно осуществляться только 
квалифицированным персоналом, допущенным к обслуживанию медицинской техники, в соответствии с 
конструкторской и эксплуатационной документацией производителя. 

12 Утилизация 

Изделия по окончанию срока службы и при потере потребительских свойств должны утилизироваться их 
непосредственным правообладателем с учетом нормативных требований страны-применения и прочими 
действующими на момент утилизации государственными правилами по утилизации медицинских 
изделий и материалов, из которых они изготовлены. 
Для потребителей РФ: нормативным документом является СанПиН 2.1.3684-21 

Упаковку нового изделия утилизируют в соответствии с СанПиН 2.1.3684-21. 
Утилизацию неиспользованных изделий осуществляют в порядке, предусмотренном для отходов класса 
А (эпидемиологически безопасные отходы) в соответствии с СанПиН 2.1.3614 и с инструкцией, 
действующей в лечебном учреждении. 
Утилизацию использованных изделий осуществляют в порядке, предусмотренном для отходов класса Б 
(эпидемиологически опасные отходы) в соответствии СанПиН 2.1.3614-21 и с инструкцией, действующей 
в лечебном учреждении. 
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13 Перечень стандартов применяемых в инструкции 

ГОСТ Р 50444-2020 Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические требования  
ГОСТ Р ИСО 15223-1-2023 Изделия медицинские. Символы, применяемые для передачи информации, 

предоставляемой изготовителем. Часть 1. Основные требования  
ГОСТ Р МЭК 62366-1-2023 Изделия медицинские. Часть 1. Проектирование медицинских изделий с учетом 

эксплуатационной пригодности 

ГОСТ ISO 10993-1-2021 Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских изделий. 
Часть 1. Оценка и исследования в процессе менеджмента риска .  

СанПиН 2.1.3684-21 Санитарно-эпидемиологические требования к содержанию территорий городских и 
сельских поселений, к водным объектам, питьевой воде и питьевому 
водоснабжению, атмосферному воздуху, почвам, жилым помещениям, эксплуатации 
производственных, общественных помещений, организации и проведению 
санитарно-противоэпидемических (профилактических) мероприятий 

 

kodeks://link/d?nd=1200181679
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14 Комплектация 

№ Наименование и комплектация Далее по тексту 

1 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z31BF 

в составе: 
– Стул для врача – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z31BF 

2 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z33 

в составе: 
– Стул для врача – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z33 

3 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z64 

в составе: 
– Стул для врача – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z64 

4 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z64B 

в составе: 
– Стул для врача – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z64B 

5 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z64BF 

в составе: 
– Стул для врача – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z64BF 

6 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z64F 

в составе: 
– Стул для врача – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z64F 

7 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z64L 

в составе: 
– Стул для рентген-кабинета – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z64L 

8 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z69 

в составе: 
– Стул для врача – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z69 

9 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z69B 

в составе: 
– Стул для врача – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z69B 

10 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z69BF 

в составе: 
– Стул для врача – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z69BF 

11 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z69F 

в составе: 
– Стул для врача – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z69F 

12 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z69L 

в составе: 
– Стул для врача – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z69L 

13 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z69L.1 

в составе: 
– Стул для врача – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z69L.1 

14 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z76F 

в составе: 
– Табурет – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z76F 

15 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z76F.1 

в составе: 
– Табурет – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z76F.1 
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16 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z76X 
в составе: 
– Стул для рентген-кабинета – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z76X 

17 Стул медицинский ARTINOX™, модель AR-Z76XF 
в составе: 
– Стул для рентген-кабинета – 1 шт. 
– Паспорт – 1 экз. 
– Инструкция по применению на сайте www.artinox.ru и на бумажном носителе – 1 шт. 

AR-Z76XF 
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